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2014–2020 metų Europos Sąjungos fondų investicijų veiksmų programos 10 prioriteto „Visuomenės poreikius atitinkantis ir pažangus viešasis valdymas“ Nr. 10.1.1-ESFA-V-913 priemonė „Valstybės institucijų ir įstaigų vidaus administravimo tobulinimas“


PASLAUGŲ VIEŠOJO PIRKIMO–PARDAVIMO SUTARTIS

2021 m.                           d. Nr.
Vilnius

Informatikos ir ryšių departamentas prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos (toliau – Klientas), atstovaujamas direktoriaus Tomo Stankevičiaus, ir UAB ,,Asseco Lietuva“ (toliau – Paslaugų teikėjas), atstovaujama generalinio direktoriaus Alberto Šermoko, toliau kartu ar atskirai vadinamos Šalimis, vadovaudamosi Turto valdymo ir ūkio departamento prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos viešojo pirkimo komisijos 2021 m. rugpjūčio 19 d. posėdžio protokolu Nr. P-IT-64, sudaro šią paslaugų viešojo pirkimo-pardavimo (paslaugų teikimo) sutartį (toliau – Sutartis).

1. SUTARTIES DALYKAS

1.1. Paslaugų teikėjas įsipareigoja Sutartyje nustatyta tvarka ir sąlygomis suteikti Dokumentų valdymo bendrosios informacinės sistemos (toliau – DBSIS) sukūrimo ir įdiegimo paslaugas (toliau – paslaugos), kurių specifikacija nurodyta Sutarties 1 priede – Techninėje specifikacijoje (toliau – Sutarties 1 priedas), o Klientas Sutartyje nustatyta tvarka ir sąlygomis įsipareigoja priimti tinkamai ir faktiškai suteiktas paslaugas ir sumokėti Paslaugų teikėjui už jas.
1.2. Paslaugas taip pat sudaro 36 (trisdešimt šešių) mėnesių garantinė priežiūra sukurtai ir įdiegtai DBSIS programinei įrangai.

2. SUTARTIES KAINA IR ATSISKAITYMO TVARKA

2.1. Sutarties kaina – 2 656 669,95 Eur (du milijonai šeši šimtai penkiasdešimt šeši  tūkstančiai šeši šimtai šešiasdešimt devyni eurai ir devyniasdešimt penki centai), įskaitant pridėtinės vertės mokestį (toliau – PVM). Detalios paslaugų kainos (įkainiai):
	Etapo Nr.
	Etapo pavadinimas
	Kaina, Eur be PVM

	1. 
	Inicijavimas
	26 892,00

	Dokumentų valdymo bendrosios informacinės sistemos sukūrimo ir įdiegimo I prieaugio paslaugos*

	2. 
	Pagrindinių ir papildomų funkcijų dalykinės srities veiklos modelio ir veiklos procesų detalioji analizė
	148 460,00

	3. 
	Pagrindinių funkcijų sprendimų projektavimas
	181 798,00

	4. 
	Pagrindinių funkcijų sprendimų realizavimas ir pritaikymas dalykinės srities veiklos procesams
	55 784,00

	5. 
	Pagrindinių funkcijų sprendimų diegimas testavimo aplinkoje
	72 230,00

	6. 
	Pagrindinių funkcijų sprendimų priėmimo testavimas
	107 922,00

	7. 
	Pagrindinių funkcijų sprendimų diegimas produkcinėje (eksploatacinėje) aplinkoje ir paleidimas bandomųjų įstaigų imtyje
	204 406,00

	8. 
	Pagrindinių funkcijų produkcinės (eksploatacinės) versijos bandomoji eksploatacija
	70 230,00

	Dokumentų valdymo bendrosios informacinės sistemos sukūrimo ir įdiegimo II prieaugio paslaugos

	9. 
	Papildomų funkcijų sprendimų projektavimas
	99 122,00

	10. 
	Papildomų funkcijų sprendimų realizavimas ir pritaikymas dalykinės srities veiklos procesams
	68 230,00

	11. 
	Papildomų funkcijų sprendimų diegimas testavimo aplinkoje
	67 230,00

	12. 
	Papildomų funkcijų sprendimų priėmimo testavimas
	74 230,00

	13. 
	Pagrindinių ir papildomų funkcijų sprendimų diegimas produkcinėje (eksploatacinėje) aplinkoje ir paleidimas visoje įstaigų imtyje
	217 582,00

	14. 
	Pagrindinių ir papildomų funkcijų produkcinės (eksploatacinės) versijos bandomoji eksploatacija
	56 284,00

	15. 
	Garantinė priežiūra
	745 195,00

	Sutarties kaina (iš viso) Eur be PVM:
	2 195 595,00

	PVM:
	461 074,95

	Sutarties kaina (iš viso) Eur su PVM:
	2 656 669,95



* 1 prieaugio įgyvendinimo metu Paslaugų teikėjo suteiktų paslaugų vertė neturi viršyti 40 proc. viso Paslaugų teikėjo pasiūlymo vertės.

2.2. Į Sutarties kainą/paslaugų kainas (įkainius) įskaitomi visi mokesčiai ir rinkliavos, išlaidos vertimo paslaugoms, garantinės priežiūros bei kitos išlaidos, susijusios su tinkamu Sutarties vykdymu (įskaitant ir PVM sąskaitų faktūrų / sąskaitų faktūrų teikimo elektroniniu būdu išlaidas).
2.3. Sutarties kaina/paslaugų kainos (įkainiai) negali būti keičiama/os per visą Sutarties galiojimo laiką, išskyrus Sutartyje numatytus atvejus.
2.4. Paslaugų pagal prieaugiuose numatytų DBSIS programinės įrangos sukūrimo ir diegimo paslaugų apimtis priėmimas – perdavimas įforminamas priėmimo–perdavimo aktais (Sutarties 4 priedas), kuriuos pasirašys Klientas ir Paslaugų teikėjas. Šalių pasirašytas perdavimo–priėmimo aktas yra pagrindas PVM sąskaitai faktūrai išrašyti.
2.5. Nuo priėmimo – perdavimo aktų pasirašymo dienos suteiktų paslaugų rezultato ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant autorines turtines ir kitas intelektinės ar pramoninės nuosavybės teises, išskyrus asmenines neturtines teises į intelektinės veiklos rezultatus, nuosavybės teisė pereina Klientui.
2.6. Už tinkamai suteiktas paslaugas Klientas su Paslaugų teikėju atsiskaitys mokėjimo pavedimais, pinigus pervesdama į Sutartyje nurodytą Paslaugų teikėjo atsiskaitomąją sąskaitą ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo 2014–2020 metų Europos Sąjungos fondų investicijų veiksmų programos 10 prioriteto „Visuomenės poreikius atitinkantis ir pažangus viešasis valdymas“ Nr. 10.1.1-ESFA-V-913 priemonės „Valstybės institucijų ir įstaigų vidaus administravimo tobulinimas“ finansinės paramos lėšų gavimo į Kliento sąskaitą, bet ne vėliau kaip per 60 (šešiasdešimt) dienų nuo etapo paslaugų priėmimo–perdavimo akto pasirašymo ir teisingos PVM sąskaitos-faktūros gavimo dienos.
2.7. Paslaugų teikėjas PVM sąskaitą faktūrą / sąskaitą faktūrą turi pateikti elektroniniu būdu, kaip numatyta Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 22 straipsnio 3 dalyje, pasirašius paslaugų priėmimo–perdavimo aktą. Paslaugų teikėjui nepateikus PVM sąskaitos faktūros / sąskaitos faktūros elektroniniu būdu, Klientas turi teisę nevykdyti mokėjimo.
2.8. Sutarties kaina/paslaugų kainos (įkainiai) Sutarties galiojimo laikotarpiu turi būti perskaičiuojama/os (didinama/os ar mažinama/os) pasikeitus (padidėjus ar sumažėjus) PVM tarifui, kuris turėjo tiesioginės įtakos Sutarties kainai/paslaugų kainoms (įkainiams). Šalims raštiškai susitarus ir ne vėliau kaip iki paskutinio paslaugų perdavimo–priėmimo akto pasirašymo dienos, perskaičiuojama/os tik ta/os Sutarties kainos dalis/paslaugų kainų (įkainių) dalys, kuriai/ioms turėjo įtakos pasikeitęs PVM tarifas ir tik pasikeitusio mokesčio dydžiu. Sutarties kainos/paslaugų kainų (įkainių) perskaičiavimą dėl pasikeitusio (padidėjusio ar sumažėjusio) PVM tarifo inicijuoja Paslaugų teikėjas, kreipdamasis į Klientą raštu, pateikdamas konkrečius skaičiavimus dėl pasikeitusio mokesčio įtakos Sutarties kainai/paslaugų kainoms (įkainiams). Klientas taip pat turi teisę inicijuoti Sutarties kainos/paslaugų kainų (įkainių) perskaičiavimą dėl pasikeitusio (padidėjusio ar sumažėjusio) PVM tarifo. Sutarties kainos/paslaugų kainų (įkainių) perskaičiavimas įforminamas Šalių pasirašomu susitarimu, kuriame užfiksuojama/os perskaičiuota/os Sutarties kaina/paslaugų kainos (įkainiai) bei šio perskaičiavimo įsigaliojimo sąlygos.
2.9. Sutarties kainos perskaičiavimas dėl kitų mokesčių pasikeitimo ir (ar) bendro kainų lygio kitimo nebus atliekamas.
2.10. Sutarties kainai apskaičiuoti taikomas kainodaros būdas: fiksuota kaina su peržiūra.

3. ŠALIŲ ĮSIPAREIGOJIMAI

3.1. Paslaugų teikėjas įsipareigoja:
3.1.1. Sutartyje ir Sutarties 1 priede nustatyta tvarka, sąlygomis ir terminais suteikti Sutarties ir Sutarties 1 priedo reikalavimus atitinkančias paslaugas per 24 (dvidešimt keturis) mėnesius nuo Sutarties įsigaliojimo dienos, adresu Šventaragio g. 2, 01510 Vilnius. Detalūs paslaugų teikimo terminai, kurie negali būti ilgesni nei terminai, numatyti Sutarties 3.1.2 papunktyje, nustatomi Paslaugų teikimo reglamente (reglamento dalis – Projekto veiklų grafikas), kurį Paslaugų teikėjas ir Klientas pasirašo per 10 (dešimt) dienų nuo Sutarties įsigaliojimo dienos;
3.1.2. suteikti DBSIS programinės įrangos sukūrimo ir įdiegimo paslaugas sukuriant du prieaugius: 1 prieaugio paslaugų suteikimo terminas – 9 (devyni) mėnesiai nuo Sutarties įsigaliojimo dienos, 2 prieaugio paslaugų suteikimo terminas – 19 (devyniolika) mėnesių ir turi prasidėti ne vėliau kaip 6 (šeštą) Sutarties galiojimo mėnesį. DBSIS programinės įrangos sukūrimo ir įdiegimo prieaugiai ir etapai nurodyti Sutarties 1 priede. 1 prieaugio įgyvendinimo metu Paslaugų teikėjo suteiktų paslaugų vertė neturi viršyti 40 proc. viso Paslaugų teikėjo pasiūlymo vertės;
3.1.3. teikti Sutarties vykdymo metu sukurtos, modernizuotos ir įdiegtos DBSIS programinės įrangos garantinę priežiūrą 36 (trisdešimt šešis) mėnesius nuo galutinio paslaugų priėmimo – perdavimo akto pasirašymo datos;
3.1.4. tinkamai ir faktiškai suteikus paslaugas (už prieaugį arba etapą), pateikti Klientui pasirašytą paslaugų perdavimo–priėmimo aktą bei PVM sąskaitą faktūrą; 
3.1.5. ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo Sutarties įsigaliojimo dienos paskirti asmenį, kuris būtų atsakingas už ryšių su Kliento paskirtu atstovu palaikymą;
3.1.6. nedelsdamas raštu informuoti Klientą:
3.1.6.1. jei laiku negali suteikti paslaugų;
3.1.6.2. apie pasikeitusius savo rekvizitus, teisinį statusą, paskirtą atstovą. 
3.1.7. kilus Šalių ginčui dėl Sutarties, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo ginčo kilimo dienos, deleguoti atstovą spręsti ginčo;
3.1.8. gavęs Sutarties 3.2.3 papunktyje numatytą Kliento raštišką atsisakymą priimti paslaugas, pašalinti paslaugų trūkumus per Kliento nustatytą terminą nuo Kliento raštiškų pastabų gavimo dienos;
3.1.9. laikytis Lietuvos Respublikos civilinio kodekso bei kitų, su Paslaugų teikėjo sutartinių įsipareigojimų vykdymu susijusių, Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų nuostatų ir užtikrinti, kad Paslaugų teikėjo specialistai, darbuotojai bei atstovai jų laikytųsi. Paslaugų teikėjas garantuoja Klientui ir/ar tretiesiems asmenims nuostolių atlyginimą, jei Paslaugų teikėjas ar jo specialistai, darbuotojai, atstovai nesilaikytų Lietuvos Respublikoje galiojančių teisės aktų reikalavimų ir dėl to Klientui ir/ar tretiesiems asmenims būtų pateikti kokie nors reikalavimai ar pradėti procesiniai veiksmai;
3.1.10. vykdyti nuolatines vertimo žodžiu ir raštu paslaugas, jei Paslaugų teikėjo siūlomi specialistai nemoka lietuvių kalbos. Išlaidos vertimo paslaugoms turi būti įskaičiuotos į bendrą Sutarties kainą;
3.1.11. Sutarties vykdymo metu turėti pagalbos tarnybą (angl. HelpDesk) ar įvykių registravimo sistemą, kuria Klientas galėtų pasinaudoti vykdant Sutartį ir kuri suteiktų galimybes Kliento darbuotojams Sutarties vykdymo laikotarpiu registruoti sutrikimus / incidentus Kliento nurodytais būdais: internetu, el. paštu, telefonu, per Kliento turimą įvykių registravimo sistemą. Pagalbos tarnyba Kliento darbuotoją turės informuoti apie užregistruotų sutrikimų / incidentų būklę, planuojamą sutrikimų / incidentų išsprendimo datą ir laiką, o taip pat apie sutrikimo / incidento išsprendimo faktus;
3.1.12. nedalyvauti ir užtikrinti, kad jo pasitelkti Sutarties vykdymui subteikėjai ir Paslaugų teikėjo ir (ar) subteikėjo darbuotojai, pasitelkti ekspertai, specialistai, vykdysiantys Sutartį pagal Techninę specifikaciją (Sutarties 1 priedas), tiesiogiai ir (ar) per susijusius ūkio subjektus nedalyvautų „Dokumentų valdymo bendrosios informacinės sistemos sukūrimas ir įdiegimas“ techninės priežiūros paslaugų viešajame pirkime;
3.1.13.  užtikrinti, kad Sutartį visą Sutarties galiojimo laikotarpį vykdys pasiūlyme (Sutarties 2 priedas) nurodyti ir Sutarties reikalavimus atitinkantys specialistai. Sutarties galiojimo metu nurodyti specialistai gali būti pakeisti kitais (specialistui susirgus, patyrus traumą, pakeitus darbovietę, atsisakius vykdyti funkcijas) tik gavus rašytinį Kliento sutikimą. Keičiami specialistai turi atitikti šiuos kvalifikacinius reikalavimus (keičiamo specialisto kvalifikacija ir patirtis turi atitikti pasiūlyme nurodyto, keičiamo specialisto kvalifikaciją ir patirtį):
	Eil. Nr.
	Kvalifikacijos reikalavimai
	Dokumentai ir informacija, kuriuos turi pateikti Paslaugų teikėjas, siekiantis įrodyti atitikimą kvalifikacijos reikalavimams

	1.
	Paslaugų teikėjas paslaugoms teikti turi pasiūlyti tiek kvalifikuotų specialistų, kiek reikia paslaugoms suteikti. 
Vienas specialistas gali vykdyti daugiau nei vienos srities specialisto funkcijas, jei jo kvalifikacija atitinka konkrečiam specialistui keliamus reikalavimus.
Kiekvienai specialisto pozicijai turi būti pasiūlytas visus tai pozicijai keliamus reikalavimus atitinkantis specialistas.
	Pateikti reikalaujamą patirtį ir kvalifikaciją įrodantys dokumentai:
1) kiekvieno siūlomo specialisto patirties, vykdant reikalavimuose nurodytas veiklas, aprašymas (vykdytos sutarties pavadinimas, sutarties aprašymas, užsakovo duomenys, sutarties pradžia ir pabaiga (nurodant metus ir mėnesį), specialisto vykdytos veiklos, naudotos technologijos). Nurodyta tiek ir tokio pobūdžio sutarčių, kad pagal juose dirbtą laiką bei atliktas funkcijas, siūlomi specialistai turėtų pirkimo dokumentuose reikalaujamą patirtį;
2) kiekvieno Paslaugų teikėjo siūlomo specialisto kvalifikaciją įrodantys sertifikatai arba lygiaverčiai tarptautiniu mastu pripažįstami, reikalaujamą kvalifikaciją įrodantys dokumentai arba kiti lygiaverčiai įrodymai. Mokymų kursų išklausymo pažymėjimai nevertinami;
Siekdamas įsitikinti specialisto darbo patirties aprašyme pateiktos informacijos teisingumu, vykdytojas turi teisę kreiptis į specialisto darbo patirties aprašyme nurodyto (-ų) projekto (-ų) užsakovą (-us).
Jei specialistas nemoka lietuvių kalbos, Paslaugų teikėjas pats turi užtikrinti kokybiškas vertimo paslaugas ir apmokėti už jas iš bendros Sutartyje nurodytos sumos.








	2.
	Specialistas Nr. 1 – Projekto vadovas privalo turėti:
1) tarptautiniu mastu pripažįstamą projekto vadovo kvalifikaciją, patvirtintą PMP, Prince2 sertifikatu, arba lygiaverčiu dokumentu;
2) vadovavimo patirtį per pastaruosius 3 (trejus) metus ne mažiau kaip 1 (viename) sėkmingai įvykdytame (t. y paslaugos suteiktos, pasirašytas paslaugų perdavimo ir priėmimo aktas) informacinės sistemos kūrimo ir/ar modernizavimo projekte (sutartyje), kurio vertė yra ne mažesnė nei 100 000 EUR be PVM.

	

	3.
	Specialistas Nr. 2 – Architektas-projektuotojas privalo turėti:
tarptautiniu mastu pripažįstamą eksperto kvalifikaciją, patvirtintą OMG Certified Expert in BPM 2 (OCEB 2), OMG Certified BPM Professional, OMG Certified UML Professional, IBM Certified Solution Designer (vUML2) sertifikatu arba lygiaverčiu dokumentu.

	

	4.
	Specialistas Nr. 3 – Analitikas privalo turėti:
1)  tarptautiniu mastu pripažįstamą eksperto kvalifikaciją, patvirtintą BCS Foundation Certificate in Business Analysis sertifikatu arba lygiaverčiu dokumentu.
2)  per pastaruosius 3 (trejus) metus praktinės patirties įgyvendinant ne mažiau kaip 1 (vieną) įvykdytą (baigtą) sutartį (projektą), kaip veiklos procesų analizės specialistas. 

	

	5.
	Specialistas Nr. 4 – Duomenų bazių ekspertas privalo turėti:
tarptautiniu mastu pripažįstamą Paslaugų teikėjo šiame projekte siūlomos naudoti duomenų bazių valdymo sistemos duomenų inžinieriaus, ar  duomenų architekto kvalifikaciją, patvirtintą atitinkamu sertifikatu arba lygiaverčiu projektui siūlomos duomenų bazių valdymo sistemos  gamintojo išduotu/pripažįstamu dokumentu.

	

	6.
	Specialistas Nr. 5 – Programuotojas privalo turėti: 
tarptautiniu mastu pripažįstamą atitinkamos (-ų) programavimo kalbos (-ų) programuotojo kvalifikaciją, reikalingą Paslaugų teikėjo šiam projektui siūlomos programinės įrangos programinio kodo sukūrimui/vystymui, patvirtintą atitinkamais sertifikatais, ar lygiaverčiais dokumentais.
	

	7.
	Specialistas Nr. 6 – Informacinės sistemos testavimo specialistas privalo turėti:
1)  tarptautiniu mastu pripažįstamą testavimo specialisto kvalifikaciją, patvirtintą ISTQB Certified Tester, Certified Software Tester (CSTE), ISEB Intermediate Certificate in Software Testing sertifikatu arba lygiaverčiu dokumentu.
2)  per pastaruosius 3 (trejus) metus praktinės patirties įgyvendinant ne mažiau kaip 1 (vieną) įvykdytą (baigtą) sutartį (projektą), kurios (kurio) apimtyje buvo testuojama informacinė sistema. Sutarties (projekto) vykdymo metu turėjo būti parengti sistemos testavimo planai, parengti testavimo scenarijai ir atlikti testavimai bei parengtos testavimo ataskaitos.
	

	8.
	Specialistas Nr. 7 – Informacinės sistemos saugos ir audito specialistas privalo turėti:
1)  tarptautiniu mastu pripažįstamą informacinės sistemos saugumo specialisto kvalifikaciją, patvirtintą Certified Information Systems Auditor (CISA), Certified Information Systems Security Professional (CISSP), Certified Information Security Manager (CISM) sertifikatu arba lygiaverčiu dokumentu.
2)  per paskutinius 3 (trejus) metus praktinės patirties įgyvendinant ne mažiau kaip 1 (vieną) informacinių sistemų kūrimo/plėtros ir diegimo projektą (informacinių sistemų diegimo darbai baigti, sistemos priduotos bandomajai eksploatacijai), kurio metu siūlomas specialistas buvo atsakingas už sistemos saugos reikalavimų nustatymą ir jų įgyvendinimo priežiūrą.
3)  per pastaruosius 3 (tris) metus būti atlikęs ne mažiau kaip 1 (vienos) informacinės sistemos ar registro auditą.

	

	9.
	Specialistas Nr. 8 – Informacinės sistemos naudotojų sąsajų ergonomikos vertinimo specialistas privalo turėti:
1) tarptautiniu mastu pripažįstamą naudotojų sąsajų ergonomikos (angl. Usability) vertinimo specialisto kvalifikaciją, patvirtintą CUA (Certified Usability Analyst), CXA (Certified User Experience Analyst), Certified Human Factors Engineering Professional sertifikatu arba lygiaverčiu dokumentu.
2) per pastaruosius 3 (trejus) metus būti  dalyvavęs, įgyvendinant ne mažiau kaip 1 (vieną) informacinės sistemos/registro sukūrimo / modernizavimo projektą, kurio metu vykdytas informacinės sistemos naudotojo sąsajos kokybės (angl. usability) vertinimas;
	

	  10.
	Specialistas Nr. 9 – Informacinės sistemos integravimo specialistas privalo turėti:
1) tarptautiniu mastu pripažįstamą integravimo specialisto kvalifikaciją liudijantį sertifikatą, atitinkantį Paslaugų teikėjo šiame projekte siūlomą naudoti technologiją, arba lygiavertį dokumentą;
2) per pastaruosius 3 (trejus) metus būti dalyvavęs įgyvendinant bent 1 (vieną) įvykdytą (baigtą) sutartį (projektą), kurios metu naudojo Paslaugų teikėjo šiame projekte siūlomą naudoti programinę įrangą arba lygiavertę programinę įrangą žiniatinklio paslaugų programavimui.
	



3.2. Klientas įsipareigoja:
3.2.1. sumokėti Paslaugų teikėjui už tinkamai ir faktiškai suteiktas paslaugas Sutartyje numatyta tvarka ir sąlygomis;
3.2.2. teikti Paslaugų teikėjui Sutarčiai vykdyti pagrįstai reikalingą turimą informaciją;
3.2.3. ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas nuo Paslaugų teikėjo pasirašyto paslaugų perdavimo–priėmimo akto gavimo dienos priimti faktiškai ir tinkamai suteiktas paslaugas, pasirašydamas paslaugų perdavimo–priėmimo aktą, arba raštu informuoti Paslaugų teikėją apie atsisakymą priimti paslaugas, nurodydamas pašalinti trūkumus per Kliento nustatytą terminą nuo raštiškų pastabų gavimo dienos;
3.2.4. kilus Šalių ginčui dėl Sutarties, ne vėliau kaip per 3 (tris) darbo dienas nuo ginčo kilimo dienos deleguoti atstovą spręsti ginčo;
3.2.5. nedelsdamas raštu pranešti Paslaugų teikėjui apie savo pasikeitusius rekvizitus, teisinį statusą, paskirtą atstovą;
3.2.6. Projekto veiklų grafike numatytais terminais  pateikti Techninę įrangą DBSIS diegimui;
3.2.7. Projekto veiklų grafike numatytais terminais paskirti specialistus, kuriuos reikės konsultuoti DBSIS diegimo klausimais.
3.3. Šalys privalo laikytis konfidencialumo įsipareigojimų. Konfidencialia informacija laikoma informacija, kurią Šalis pažymėjo ar kitaip raštu nurodė kaip privačią ar konfidencialią arba informaciją, kurią remiantis aplinkybėmis, susijusiomis su informacijos atskleidimu, gaunanti Šalis pagrįstai turėtų pripažinti esant konfidencialia. Ji apima neviešą informaciją, susijusią su abiejų Šalių veikla bei šios Sutarties vykdymu. Konfidencialią informaciją gavusi Šalis privalo ją naudoti tik vykdydama Sutartį ir užtikrinti, kad gauta konfidenciali informacija nebus naudojama tokiu būdu, kuri pakenktų informaciją perdavusiai Šaliai. Per 5 (penkias) darbo dienas nuo Sutarties įsigaliojimo, Paslaugų teikėjas turi pateikti Klientui jo specialistų, vykdysiančių Sutartį, pasirašytus konfidencialumo pasižadėjimus (Sutarties 3 priedas). Jei Paslaugų teikėjas keičia ar skiria papildomą specialistą Sutarčiai įgyvendinti, kartu su prašymu skirti (pakeisti) specialistą, turi būti pateiktas kiekvieno specialisto pasirašytas konfidencialumo pasižadėjimas.
3.4. Kiti Šalių įsipareigojimai nurodyti Sutarties prieduose. 

4. ŠALIŲ TEISĖS

4.1. Paslaugų teikėjas turi teisę:
4.1.1. reikalauti, kad Klientas priimtų tinkamai ir faktiškai suteiktas paslaugas arba atsisakyti vykdyti Sutartį, jeigu Klientas, pažeisdamas savo įsipareigojimus, nepriima ar atsisako priimti tinkamai ir faktiškai suteiktas paslaugas;
4.1.2. reikalauti iš Kliento sumokėti už tinkamai ir faktiškai suteiktas paslaugas Sutartyje nurodyta tvarka, sąlygomis ir terminais.

4.2. Klientas turi teisę:
4.2.1. nemokėti už tinkamai ir faktiškai suteiktas paslaugas, jeigu pateikta neteisinga PVM sąskaita faktūra (kol bus išsiaiškinta su Paslaugų teikėju ir bus pateikta teisinga PVM sąskaita faktūra); 
4.2.2. nustatęs paslaugų trūkumus, reikalauti, kad Paslaugų teikėjas neatlygintinai pašalintų paslaugų trūkumus per Kliento nustatytą terminą ar kitą Šalių suderintą terminą ir (arba) atlygintų nuostolius, susijusius su netinkamu Sutarties vykdymu;
4.2.3. priskaičiuotų delspinigių suma mažinti savo piniginę prievolę Paslaugų teikėjui.
4.3. Jei DBSIS programinės įrangos modernizavimo analizės bei projektavimo etapo (-ų) metu paaiškėja, kad Techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas) aprašytų funkcinių ir nefunkcinių reikalavimų realizavimą būtina patikslinti ar pakeisti, o šių patikslinimų atsiradimas sąlygojamas aplinkybėmis, kurios atsiranda arba tampa žinomos po Sutarties sudarymo bei jų atsiradimo pasiūlymo pateikimo ar Sutarties sudarymo metu negalima protingai numatyti ir kontroliuoti, taip pat iš anksto įvertinti ir jų atsiradimo rizikos (teisės aktų, reglamentuojančių dokumentų valdymą, pakeitimai), Klientas turi teisę padaryti Techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas) aprašytų funkcinių ir nefunkcinių reikalavimų realizavimo pakeitimus ir (ar) patikslinimus, tačiau tokie pakeitimai ir (ar) patikslinimai turi neįtakoti Sutarties kainos ir trukmės, bendros paslaugų apimties, taip pat neturėtų įtakos pateiktų pasiūlymų vertinimui bei kitoms esminėms Sutarties sąlygoms. DBSIS programinės įrangos funkcionalumų realizavimo pakeitimas ir (ar) patikslinimas būtų galimas tik esant objektyvioms ir pagrįstoms aplinkybėms, o toks pakeitimas ir (ar) patikslinimas turėtų būti įforminamas pasirašant funkcionalumo realizavimo pakeitimo ar patikslinimo protokolą tarp Paslaugų teikėjo ir Kliento, kuriame inter alia turėtų būti nurodomos visos objektyvios aplinkybės, bei atitinkamai įvertinta pakeitimo ir (ar) patikslinimo įtaka numatomiems sukurti ar jau sukurtiems DBSIS funkcionalumams, Sutarties kainai ir trukmei, bendrai paslaugų apimčiai, taip pat pasiūlymų vertinimui bei kitoms esminėms sutarties sąlygoms.
4.4. Kitos Šalių teisės nurodytos Sutarties prieduose.

5. ŠALIŲ ATSAKOMYBĖ

5.1. Už įsipareigojimų, prisiimtų Sutartimi, nevykdymą arba netinkamą vykdymą Šalys atsako įstatymų nustatyta tvarka, atsižvelgdamos į Sutartyje nustatytus ypatumus.
5.2. Paslaugų teikėjas atsako už visus pagal Sutartį prisiimtus įsipareigojimus, nepaisant to, ar jiems vykdyti bus pasitelkti tretieji asmenys.
5.3. Nei viena iš Šalių nėra atsakinga už įsipareigojimų nevykdymą ar netinkamą vykdymą, jeigu juos vykdyti trukdė nenugalima jėga (force majeure). Tokiu atveju Šalis, dėl nenugalimos jėgos negalinti vykdyti savo įsipareigojimų, privalo nedelsdama pranešti apie tai kitai Šaliai, nurodydama aplinkybes, kurios trukdo jai vykdyti sutartinius įsipareigojimus, ir sutartinius įsipareigojimus, kurių ji negalės vykdyti. Tokiu atveju prievolių vykdymas sustabdomas, kol išnyks minėtos aplinkybės. Jeigu šio pranešimo kita Šalis negauna per protingą laiką po to, kai Sutarties neįvykdžiusi Šalis sužinojo ar turėjo sužinoti apie nenugalimą jėgą lemiančias aplinkybes, tai pastaroji Šalis privalo atlyginti kitai Šaliai dėl negauto pranešimo susidariusius nuostolius.
5.4. Pasibaigus nenugalimą jėgą lemiančioms aplinkybėms, Šalis, dėl nenugalimos jėgos negalėjusi vykdyti savo įsipareigojimų, privalo nedelsdama pranešti apie tai kitai Šaliai ir atnaujinti savo įsipareigojimų vykdymą. Tačiau tais atvejais, kai dėl nenugalimos jėgos Šalis nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų daugiau kaip 30 (trisdešimt) dienų, kita Šalis turi teisę nedelsdama nutraukti Sutartį, pranešdama kitai Šaliai apie tai raštu.

6. PASLAUGŲ TEIKĖJO TEISĖ PASITELKTI TREČIUOSIUS ASMENIS (SUBTEIKIMAS) 

7.19.	Paslaugų teikėjas Sutarties vykdymui turi teisę pasitelkti:
7.19.1. savo pasiūlyme nurodytus subteikėjus, kuriais grindžiama Paslaugų teikėjo kvalifikacija;
7.19.2. kitus subteikėjus, jeigu pasiūlymo pateikimo metu jie buvo žinomi. Tuo atveju, jei pasiūlymo pateikimo metu Paslaugų teikėjui nebuvo žinomi kiti subteikėjai, Paslaugų teikėjas po Sutarties įsigaliojimo įsipareigoja ne vėliau kaip likus 2 (dviems) darbo dienoms iki Sutarties etapo, kurio veiklas vykdys numatomas pasitelkti subteikėjas, vykdymo pradžios Klientui pranešti tuo metu žinomų subteikėjų pavadinimus, kontaktinius duomenis ir jų atstovus. Paslaugų teikėjas privalo informuoti Klientą apie minėtos informacijos pasikeitimus visu Sutarties vykdymo metu.
7.20.	Subteikėjo pasitelkimas nekeičia Paslaugų teikėjo atsakomybės dėl Sutarties įvykdymo.
7.21.	Paslaugų teikėjas gali pakeisti subteikėjus, jeigu Sutarties vykdymo metu jie:
7.21.1. netinkamai vykdo įsipareigojimus Paslaugų teikėjui, nepajėgūs vykdyti įsipareigojimų Paslaugų teikėjui dėl iškeltos restruktūrizavimo, bankroto bylos, bankroto proceso vykdymo ne teismo tvarka, inicijuotos priverstinio likvidavimo ar susitarimo su kreditoriais procedūros arba jiems vykdomų analogiškų procedūrų;
7.21.2. Paslaugų teikėjo pasiūlyme nurodyto subteikėjo, kuriuo grindžiama Paslaugų teikėjo kvalifikacija, padėtis atitinka bent vieną Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 46 straipsnyje nustatytų pašalinimo pagrindų;
7.21.3. apie tai Paslaugų teikėjas iš anksto raštu turi informuoti Klientą, nurodydamas subteikėjų pakeitimo priežastis ir būsimus subteikėjus. Pasitelkdamas ir vėliau keisdamas subteikėjus Paslaugų teikėjas turi užtikrinti, kad subteikėjai yra pajėgūs ir kompetentingi tinkamam jiems pavestų užduočių vykdymui. 
7.22.	Jeigu keičiami Paslaugų teikėjo pasiūlyme nurodyti subteikėjai, kuriais grindžiama Paslaugų teikėjo kvalifikacija, Paslaugų teikėjas privalo pateikti jų pašalinimo pagrindų nebuvimą, kvalifikaciją patvirtinančius dokumentus tai dienai, kai Paslaugų teikėjas kreipiasi į Klientą su prašymu pakeisti subteikėjus. Prieš duodama sutikimą keisti Paslaugų teikėjo pasiūlyme nurodytus subteikėjus, kuriais grindžiama Paslaugų teikėjo kvalifikacija, Klientas privalo patikrinti naujų, Paslaugų teikėjo pasiūlyme nenurodytų, subteikėjų, kuriais grindžiama Paslaugų teikėjo kvalifikacija, kvalifikacijos atitiktį ir pašalinimo pagrindų nebuvimą.
7.23.	Subteikėjai gali būti keičiami tik gavus rašytinį Kliento sutikimą.

7. SUTARTIES ĮVYKDYMO UŽTIKRINIMAS

7.1. Sutarties įvykdymas privalo būti užtikrintas pateikiant Lietuvos Respublikoje ar užsienio valstybėje registruoto banko garantiją (originalą). Sutarties įvykdymo užtikrinimo vertė turi būti ne mažesnė kaip 3 (trys) procentai visos Sutarties kainos be PVM.
7.2. Sutarties įvykdymo užtikrinimo dokumentas turi būti pateiktas ne vėliau kaip per 5 (penkias) darbo dienas po Sutarties pasirašymo ir turi galioti visą Sutarties vykdymo laikotarpį. Pratęsus Sutartį, Paslaugų teikėjas taip pat turi pateikti pratęstą Sutarties įvykdymo užtikrinimo dokumentą. Sutarties įvykdymo užtikrinimo dokumentai, Paslaugų teikėjui paprašius, grąžinami pasibaigus Sutarties terminui ir tinkamai įvykdžius Sutartyje numatytus įsipareigojimus.
7.3. Jei Paslaugų teikėjas nevykdo ar netinkamai vykdo sutartinius įsipareigojimus, apie kuriuos Paslaugų teikėjas buvo įspėtas raštu, tačiau per Kliento nustatytą terminą nepašalino paslaugų trūkumų ar pakartotinai netinkamai vykdė sutartinius įsipareigojimus, Kliento reikalavimu Paslaugų teikėjas moka Klientui 3 (trijų) procentų dydžio baudą nuo Sutartyje nurodytos visos paslaugų kainos be PVM.
7.4. Jei Paslaugų teikėjas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų Sutartyje ar Paslaugų teikimo reglamente numatytais terminais, Klientas turi teisę be oficialaus įspėjimo ir neribodamas kitų savo teisių gynimo būdų pradėti skaičiuoti 0,03 (trijų šimtųjų) procentų dydžio delspinigius nuo laiku nesuteiktų atitinkamų paslaugų kainos be PVM už kiekvieną uždelstą dieną. Klientas turi teisę priskaičiuotų delspinigių suma mažinti savo piniginę prievolę Paslaugų teikėjui.
7.5. Jei Klientas nevykdo savo sutartinių įsipareigojimų Sutartyje numatytais terminais Paslaugų teikėjui, Paslaugų teikėjas turi teisę be oficialaus įspėjimo ir neribodamas kitų savo teisių gynimo būdų pradėti skaičiuoti 0,05 (penkių šimtųjų) procentų dydžio delspinigius nuo atitinkamos paslaugų kainos be PVM už kiekvieną uždelstą dieną.
7.6. Sutartyje nustatytų baudų ir/ar delspinigių bendra suma negali viršyti 15 (penkiolika) procentų Sutarties vertės be PVM.
7.7. Tiesioginių nuostolių atlyginimas negali būti didesnis kaip Sutarties vertė su PVM. Šalys neatlygina viena kitai jokių netiesioginių nuostolių. Šioje Sutartyje nuostolių apribojimai netaikomi esant Šalies tyčiai ir dideliam neatsargumui.
7.8.	Jei Paslaugų teikėjas Sutarties ir garantinės priežiūros laikotarpiu nevykdo ar netinkamai vykdo sutartinius įsipareigojimus, spręsdamas DBSIS veikimo sutrikimus, kurių apibrėžimai ir sprendimo terminai pateikti DBSIS Techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas), Klientas turi teisę be oficialaus įspėjimo ir neribodamas kitų savo teisių gynimo būdų Paslaugų teikėjui pradėti skaičiuoti tokio dydžio delspinigius:
7.8.1.	 už kiekvieną uždelstą Techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas) nurodytą kritinio ir svarbaus sutrikimo sprendimo valandą – 50 eurų dydžio delspinigius;
7.8.2.	 už kiekvieną uždelstą Techninėje specifikacijoje (Sutarties 1 priedas) nurodytą neesminio sutrikimo sprendimo darbo dieną – 50 eurų dydžio delspinigius.

8. SUTARTIES GALIOJIMAS

8.1. Sutartis įsigalioja nuo Sutarties pasirašymo ir Sutarties įvykdymo užtikrinimo, nurodyto Sutarties 7.1 papunktyje, pateikimo dienos ir galioja iki visiško Šalių sutartinių įsipareigojimų įvykdymo. 
8.2. Esant nenumatytoms, nuo Kliento valios nepriklausančioms aplinkybėms, kurių atsiradimo Paslaugų teikėjas ir Klientas negalėjo numatyti pasiūlymo pateikimo, Sutarties sudarymo metu, šių aplinkybių negali kontroliuoti ir jų kilimo rizikos neprisiėmė nė viena iš Sutarties Šalių (dėl pasikeitusių teisės aktų ar pasikeitusių partnerystės įsipareigojimų) ir 2019 m. spalio 22 d. Projekto finansavimo sutartyje pratęsus Projekto įgyvendinimo laikotarpį, Paslaugų teikėjo sutartinių įsipareigojimų įvykdymo terminas gali būti pratęstas ne daugiau kaip 2 (du) kartus po ne ilgesnį kaip 6 (šešių) mėnesių terminą, bendrai Šalims pasirašant susitarimą dėl sutarties pakeitimo.
8.3. Nutraukus Sutartį ar jai pasibaigus, lieka galioti Sutarties nuostatos, susijusios su ginčų nagrinėjimo tvarka, taip pat visos kitos Sutarties nuostatos, jeigu šios nuostatos pagal savo esmę lieka galioti ir po Sutarties nutraukimo.
8.4. Jei viena iš Šalių nevykdo sutartinių įsipareigojimų ar juos vykdo netinkamai ir tai yra esminis Sutarties pažeidimas, kita Šalis gali vienašališkai nutraukti Sutartį, raštu įspėjusi apie tai kitą Šalį prieš 20 (dvidešimt) darbo dienų ir pateikusi pagrįstus motyvus. Esminis Sutarties pažeidimas turi būti suprantamas ir pagal Lietuvos Respublikos civilinio kodekso 6.217 straipsnio 2 dalies kriterijus, ir pagal Sutartį. Šalys susitaria, kad esminiu Sutarties pažeidimu pagal Sutartį laikomi:
8.4.1. Kliento prievolės termino praleidimas daugiau kaip 30 (trisdešimt) dienų;
8.4.2. netinkamos kokybės, t. y. Sutarties reikalavimų neatitinkančių, paslaugų teikimas;
8.4.3. Paslaugų teikėjo sutartinių įsipareigojimų, nurodytų Paslaugų teikimo grafike ar darbo reglamente, terminų praleidimas daugiau kaip 30 (trisdešimt) dienų;
8.4.4. pasiūlyme (Sutarties 2 priedas) nurodytų specialistų, kurių kvalifikacija ir patirtis buvo vertinama nustatant pirkimo laimėtoją, ar vadovaujantis Sutarties 3.1.13 papunkčiu pakeistų specialistų nepasitelkimas vykdant Sutartį;
8.4.5. Paslaugų teikėjui taikytų baudų ir/ar delspinigių bendrai sumai pasiekus Sutarties 7.6 papunktyje nurodytą dydį.
8.5. Klientas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį, apie tai pranešęs Paslaugų teikėjui raštu prieš 30 (trisdešimt) dienų. Šiuo atveju Klientas privalo sumokėti Paslaugų teikėjui kainos dalį, proporcingą suteiktoms paslaugoms, ir atlyginti kitas protingas išlaidas, kurias Paslaugų teikėjas, norėdamas įvykdyti Sutartį, padarė iki pranešimo apie Sutarties nutraukimą gavimo iš Kliento momento. Paslaugų teikėjas turi teisę vienašališkai nutraukti Sutartį tik dėl svarbių priežasčių, apie tai pranešęs Klientui raštu prieš 30 (trisdešimt) dienų. Šiuo atveju Paslaugų teikėjas privalo visiškai atlyginti Kliento patirtus nuostolius.
8.6. Sutartis bet kada gali būti nutraukta raštišku abiejų Šalių susitarimu, Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 90 straipsnio nustatytais atvejais ir tvarka bei kitų teisės aktų numatytais atvejais.

9. SUTARTIES VYKDYMO SUSTABDYMAS

9.1.	Esant svarbioms aplinkybėms, nepriklausančiomis nuo Paslaugų teikėjo valios, dėl kurių Paslaugų teikėjas negali vykdyti savo sutartinių įsipareigojimų ir/arba esant kitoms nenumatytoms aplinkybėms (pavyzdžiui pasikeitus galiojančiam teisės aktui ar įsigaliojus naujam teisės aktui, kuris turi įtakos šios Sutarties vykdymui, kitos aplinkybės, kurios nebuvo žinomos pirkimo vykdymo metu su kuriomis susidurtų bet kuris kitas Klientas), Klientas turi teisę sustabdyti paslaugų teikimo termino(ų) eigą.
9.2.	Atsiradus aplinkybėms, dėl kurių Paslaugų teikėjas negali vykdyti sutartinių įsipareigojimų, t. y. trečiųjų šalių įtaka, bet koks nenumatomas gamtos jėgų veikimas, kurio joks patyręs Paslaugų teikėjas nebūtų galėjęs tikėtis, fizinės kliūtys arba kitos nei klimatinės fizinės sąlygos, bet koks uždelsimas ar sutrikimas dėl atliekamo Sutarties pakeitimo, kitos aplinkybės, kurios nebuvo žinomos pirkimo vykdymo metu ir su kuriomis susidurtų bet kuris Paslaugų teikėjas, dėl kurių Paslaugų teikėjas negali tinkamai suteikti paslaugų pagal Sutartį,  Paslaugų teikėjas apie tai nedelsdamas privalo informuoti Klientą, pateikdamas informaciją ir dokumentus, įrodančius sutartinių įsipareigojimų vykdymo negalimumą dėl aplinkybių, nepriklausančią nuo Paslaugų teikėjo. Išnykus aplinkybėms, trukdžiusioms Paslaugų teikėjui vykdyti sutartinius įsipareigojimus, sustabdytas paslaugų teikimo terminas (ai) atnaujinamas.	
9.3. Sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymo terminas – iki 12 (dvylikos) savaičių.
9.4. Sutartinių įsipareigojimų vykdymo sustabdymas visais Sutartyje numatytais atvejais turi būti raštiškas, nurodant priežastis ir sustabdymo terminą, bei pridedant dokumentus, patvirtinančius sustabdymo pagrindą (jeigu tokie yra).
9.5. Atnaujinant sustabdyto termino eigą, Paslaugų teikėjas ir Klientas pasirašo Paslaugų teikimo reglamento pakeitimą.
9.6. Tais atvejais, kai Sutarties vykdymas sustabdomas likus iki Sutarties termino pabaigos mažiau laiko, nei galimas sustabdymo terminas, po sustabdymo pratęsiant vykdymo terminą, pratęsimas turi būti tam terminui, kuris sustabdymo metu buvo likęs iki Sutartinių įsipareigojimų įvykdymo pabaigos. 
9.7. Tais atvejais, kai Sutarties vykdymas sustabdomas likus iki Sutarties termino pabaigos daugiau laiko, nei galimas sustabdymo terminas, paslaugų teikimo terminas pratęsiamas tokiam laikotarpiui, kuriam jis buvo sustabdytas.

10. KITOS SĄLYGOS

10.1. Sutarties sąlygos Sutarties galiojimo laikotarpiu gali būti keičiamos šioje Sutartyje ir Lietuvos Respublikos viešųjų pirkimų įstatymo 89 straipsnyje numatytais atvejais ir tvarka. Sutarties galiojimo laikotarpiu Šalis, inicijuojanti Sutarties sąlygų pakeitimą, pateikia kitai Šaliai raštišką prašymą keisti Sutarties sąlygas bei dokumentų, pagrindžiančių prašyme nurodytas aplinkybes, argumentus ir paaiškinimus, kopijas. Į pateiktą prašymą pakeisti atitinkamą Sutarties sąlygą kita Šalis motyvuotai atsako ne vėliau kaip per 10 (dešimt) darbo dienų. Visi Sutarties pakeitimai galioja tik tada, kai jie sudaryti raštu ir pasirašyti Šalių įgaliotų atstovų.
10.2. Visi rezultatai ir su jais susijusios teisės, įgytos vykdant Sutartį, įskaitant autorines turtines ir kitas intelektinės ar pramoninės nuosavybės teises išskyrus asmenines neturtines teises į intelektinės veiklos rezultatus, yra Kliento nuosavybė, kurią Klientas gali naudoti, publikuoti, perleisti ar perduoti kaip mano esant tinkama ir be jokių geografinių ar kitų apribojimų. Paslaugų teikėjas, nepažeisdamas autoriaus teisių turėtojo ar trečiųjų šalių intelektinės nuosavybės teisių, Sutartimi perduoda Klientui autorių turtines teises į pagal šią Sutartį sukurtą (atnaujintą) programinę įrangą ir parengtus projektinius dokumentus, įskaitant, bet neapsiribojant, teisę neribotą laiką ir be papildomo atlygio naudoti sukurtą programinę įrangą; teisę daryti sukurtos programinės įrangos kopijas; teisę modifikuoti ir toliau plėtoti sukurtą programinę įrangą; teisę perkelti programinę įrangą į kitą technologinę platformą; teisę leisti naudoti šią programinę įrangą kitoms Lietuvos Respublikos viešojo sektoriaus įstaigoms, jų padaliniams ir atstovybėms, veikiančioms Lietuvos Respublikos ir užsienio valstybių teritorijose; teisę naudoti ir keisti jai sukurtos programinės įrangos pradinį kodą (mašininės kalbos pradinius tekstus). Jeigu pagal šią Sutartį sukurtoje programinėje įrangoje panaudota kita autoriaus teisių turėtojo ar trečiųjų šalių programinė įranga, kuri integruota į pagal šią Sutartį sukurtą programinę įrangą ar kitaip susieta su atliktu užsakymu, autoriaus turtinės teisės (licencijos) į šią programinę įrangą Klientui suteikiamos tokia apimtimi, kokių reikia, kad būtų galima tinkamai naudotis pagal šią Sutartį sukurta programine įranga ir būtų užtikrintas visų šia Sutartimi numatytų įsipareigojimų vykdymas. Paslaugų teikėjas garantuoja nuostolių atlyginimą Klientui dėl bet kokių reikalavimų, kylančių dėl autorių teisių, patentų, licencijų, brėžinių, modelių, prekės pavadinimų ar prekės ženklų naudojimo, išskyrus atvejus, kai toks pažeidimas atsiranda dėl Kliento kaltės.
10.3. Klientas atsakingu už Sutarties vykdymą asmeniu skiria Gediminą Dagį, Informatikos ir ryšių departamento prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos projekto „Dokumentų valdymo bendrosios informacinės sistemos sukūrimas ir įdiegimas“ vadovą (el.paštas: gediminas.dagys@vrm.lt, tel. (8 601) 04625). Asmuo, atsakingas už Sutarties ir jos pakeitimų paskelbimą Centrinėje viešųjų pirkimų informacinėje sistemoje yra Karolis Klusevičius, Turto valdymo ir ūkio departamento prie Lietuvos Respublikos vidaus reikalų ministerijos Viešųjų pirkimų skyriaus vedėjas (el. paštas: karolis.klusevicius@vrm.lt, tel. (8 5) 271 7242) arba jo paskirtas asmuo.
10.4. Šalių tarpusavio santykiai, neaptarti Sutartyje, reguliuojami Lietuvos Respublikos civilinio kodekso ir kitų teisės aktų nustatyta tvarka.
10.5. Visi ginčai, kylantys iš Sutarties, sprendžiami gera valia ir bendru Sutarties Šalių sutarimu. Nepavykus ginčo išspręsti derybomis per 30 (trisdešimt) dienų nuo derybų pradžios, bet koks ginčas sprendžiamas Lietuvos Respublikos teismuose. Derybų pradžia laikoma diena, kurią viena iš Šalių pateikė prašymą raštu kitai Šaliai su siūlymu pradėti derybas. 
10.6. Sutartyje nurodyti Šalių rekvizitai, atsakingi asmenys ir jų kontaktiniai duomenys gali būti keičiami informuojant kitą Sutarties Šalį Sutartyje numatytu būdu per 3 (tris) darbo dienas nuo tokių duomenų pasikeitimo, nepasirašant atskiro susitarimo dėl Sutarties pakeitimo, tokį raštą laikant neatskiriama Sutarties dalimi.
10.7. Sutarčiai aiškinti bei ginčams spręsti taikoma Lietuvos Respublikos teisė.
10.8. Sutarties Šalys susirašinėja lietuvių kalba. Jei Sutartyje nenustatyta kitaip, visi pranešimai, sutikimai ir kitas susižinojimas, kuriuos Šalis gali pateikti pagal šią Sutartį, bus laikomi galiojančiais ir įteiktais tinkamai, jeigu yra asmeniškai pateikti kitai Šaliai ir gautas patvirtinimas apie gavimą arba išsiųsti registruotu paštu, faksu, elektroniniu paštu (patvirtinant gavimą) toliau nurodytais adresais ar fakso numeriais, kitais adresais ar fakso numeriais, kuriuos nurodė viena Šalis, pateikdama pranešimą.
10.9. Sutarties neatskiriami priedai: 
10.9.1. Sutarties 1 priedas – Techninė specifikacija, 78 lapai;
[bookmark: _GoBack]10.9.2. Sutarties 2 priedas – Paslaugų teikėjo pateikta užpildyta pasiūlymo forma (A ir B dalys), 16 lapų;
10.9.3. Sutarties 3 priedas – Konfidencialumo pasižadėjimo neatskleisti informacijos, kuri taps žinoma vykdant sutartį, forma, 2 lapai;
10.9.4. Sutarties 4 priedas – Paslaugų priėmimo–perdavimo akto forma, 1 lapas.

PRIDEDAMA. Pirkimų sąlygų paaiškinimai ir forma kvalifikacijai, 21 lapas.
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